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3THOrpa¢V|quKaﬂ NIeKCUKa n XacaHoBa Kamunna baxtmépoBHa
cTepeoTunb [penodasamene kagedps! aH21ULUCKO20 A3bIKA
u lumepamypei,

Tepmesckul eocydapcmeeHHsbIl yHUsepcumem

AHHOTauuA B 0aHHOU cmamee paccmampueaemcs noHamMue 3mHoepaguyeckol 1eKCUKU makxe,
g/lUSHUe  KyJIbmypHbIX cmepeomunos Ha Hux. Jlaémca kpamkoe onucaHue
amHoepaguyeckol JNeKcuku, npusodoumcs npumepsl O0aHHO20 cs08a 8 pabome
Pas/uYHbIX JUH2BUCMO8, A MAKXe, UX om/u4ue om Opy2ux 3auMCcmMeo8aHHbIX C/108.
AHanusupyemcs HecKko/bKO C€/108, OMHOCAWUXCA K 3mHozpaguyeckoli siekcuke 8
y36eKCcKOM, pyccKoM U aH2/IUUCKOM fA3blKe U KaK UX 3HaYeHue Mo2ym UcKaxamecs y
Opyeux Hapodos. Ha ocHose npumepos u3 y3bekckou, aH2aulckol u pycckol Ky/emyp
packpelearomcs KOHKpemHele ¢108a U 0bpassl, cmaswiue cmepeomunHeiMu. B daHHoU
pabome nodpobHo o0bvACHAeMCA Kkakue nociedcmeus Hecym Henpasu/ibHoe
MblwiieHUe 0 mou u /iU UHOU KyJemypel, npugodamcsa 8 npumep pAd ¢akmopos,
ompaxarouux Ha Hux. Jna peweHus smux npobsem 8 cmamee ocoboe 8HUMAHUE
yOensemca poau medua 8 pacnpocmpaHeHUu mMakux cmepeomunos, d MAakxe
npedsaazaromca nymu npeodosieHUs NOBEPXHOCIMHO20 N00x00a K U3y4YeHUIo A3bIKA C
nomMowbro pasaudHelx Mamepuanos. Kpome moeo, 8 cmamee npugooumcsa npumepsl
HECKOJIbKUX U38eCMHbIX KHU2 Ha mpex A3bIKax, Komopsle 4e/s1ecoobpasHo HanpasseHs!
Ha U3y4YeHUA KyJaemypsl U 66ima Kaxo020 U3 HUX.

KnroueBble Cmepeomunel, 3mHozpaguyeckas JeKcuka, Mamepuanel, —KyJbmypa, —A3blK,
cnoBa JIUH2BOKY/IbMYypHble 0CObeHHOCMU, 0buecmaeo, UckaxeHue, Hocumesu A3e6IKa, Hapoo
Etnografik leksikava stereotiplar Xasanova Kamila Baxtiyorovna

Ingliz tili va adabiyoti kafedrasi o'qituvchisi,
Termiz davlat universiteti

Annotatsiya Ushbu magqolada etnografik leksika tushunchasi, shuningdek ularda, madaniy
stereotiplarning ta'siri ko'rib chigiladi. Etnografik so’zlarga qisqacha tavsif beriladi, bu
so’zning misollari turli lingvistlar ishida, shuningdek, boshqa o’zlashma so’zlardan farqi
aytib o'tiladi. O'zbek, rus va ingliz tillarida etnografik leksika bilan bog’lig bir necha so’z
tahlil qgilinadi va ularning ma'nosi boshqga xalglar tomonidan ganday qilib buzilishi
mumkinligini tahlil gilinadi. O’zbek, ingliz va rus madaniyatlarining misollariga
asoslanib, stereotipik bo'lgan aniq so’zlar va tasvirlar oshkor bo’ladi. Bu ishda bu holat
ganday oqibatlarga olib kelishi aytilgan.Bu so’zlar aks ettiruvchi bir qator misollarda
keltirilgan. Ushbu muammolarni magqolada hal gqilish uchun ommaviy axborot
vositalarining bunday stereotiplar tarqalishidagi o'rni haqgida to'xtalib o'tilgan,
shuningdek, turli materiallar yordamida mu muammoni bartaraf etish yo'llariga
alohida e'tibor beriladi. Bundan tashqari, maqola uch tilda bir nechta tanigli kitoblar
hagida aytib o'tilib, ulardan har birining millat madaniyati va hayotini o’rganish uchun
muhimigi hagida to’xtalib o'tilgan.
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Ethnographic Vocabulary and Khasanova Kamila Bakhtiyorovna
stereotypes Teacher of the Department of Englzsh and
Literature,

Termez state university

Annotation This article considers the concept of ethnographic vocabulary also, the influence of
cultural stereotypes on them. A brief description of ethnographic vocabulary is given,
examples of this word are given in the work of various linguists as well as, their difference
from other blessed words. A few words related to ethnographic vocabulary in Uzbek,
Russian and English are analyzed and how their meaning can be distorted by other
peoples. Based on examples from the Uzbek, English and Russian cultures, specific words
and images that have become stereotypical are revealed. In this work, it explains in
detail what consequences incorrect thinking about that and whether other culture are
given as an example of a number of factors that reflect them. To solve these problems
in the article, special attention is paid to the role of media in the spread of such
stereotypes, as well as ways to overcome the surface approach to learning the language
using various materials. In addition, the article provides examples of several famous
books in three languages that are advisable to study the culture and life of each of them.

Keywords Stereotypes, ethnographic vocabulary, materials, culture, language, linguacultural
characteristics, society, distortion, native speakers, people

B coBpemMeHHOM Mupe f3biKM MOCTOAHHO MaTepVanbHON  AYXOBHOW, HPaBCTBEHHOM
3aVIMCTBYIOT C/10Ba APYr Y Apyra. 9To 6e3ycN10BHO KyNbTypbl Hapoga. JTHorpaduueckas nekcmka
CBfi3aHO C rnobanvzauymen. [JaHHoe ynoTpebnserca B pa3/MUHbIX  TeKCTax U
JMHTBUCTUYECKOE B3aMMOJENCTBME Hepeako BbINOJIHAET HeCKONbKO byHKUMNA. B
BK/IOYaeT 3THOorpaduryeckyro nekcuky. Tak Kak NpOV3BEAEHMAX, pPaccKasblBarOLMX O >KU3HM
MCTOYHUKOM  HaLMOHANbHOW  KyAbTypbl U APYTUX CTPaH, APYr1X HapoAOB, 3THOrpadu3mel
Tpagnumy, CcGOPMUPOBAHHOW Ha  OCHOBe BbIMOJIHAIOT ~ HOMWHATMBHYIO  QYHKLUUIO — —
KaXJoro A3blka, ABAAOTCA  3THOrpadu3msbl, Ha3bIBatOT MOHATUA, KOTOPbIM HET 3KBMBAJIEHTOB.
CBOWCTBEHHbIE  KaXJOMy  Hapogdy  TakXe, dopmypoBaHMe MNpeaCTaBieHU O pPOAU
JMHIBOKY/IbTYPHble OCOBEHHOCTM, OTPaKEHHbIe 3THOrpapuUUEeCcKom NeKCUKN B A3bIKOBOW KapTUHe
B 3THOrpaduyeckom seKcmke. MMUpa CTaHOBWUTCA BO3MOXHbIM, M3y4MB TPYAbl

Ha Bcex 3Tanax pa3sutus obuiecTBa fA3biK TaKMX MUPOBBIX NNHIBUCTOB, Kak: 3. Cenwup, B.
HepaspblBHO CBA3aH C >XM3HbKO Hapoga, ero F'ymbonbar n b. Yopd. AMepukaHCKui IMHIBUCT
KynbTypon. B A3blke OTpaXcaroTca 3N1eMEeHThI 3. XayreH, oTMeuaerT, UTo «A3bIK UTPaeT BEAYLLYHO
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posib B Haluen xu3Hu» (Haugen,1963; 344). Tak,
B uccnegosaHun B. T'ymbonbara rosoputcs o
TOM, UTO «A3blK — XPaHWIMLLE HAPOAHOrO Ayxa,
Ky/NbTypbl, OObeAVHEHHas JAyxXOBHas 3Heprvs
Hapoaa, 4YyAecHbiM 0b6pa3oM 3aneyaTneHHas B
ero 3Bykax» (lym6onbT, 1985; 465).

B cnoBape Xepubuno paétca cnegyrowiee
MNOHATMA  3THOrpagusmy: «3THorpadpusm -
Ha3BaHue npeamMeToB nnu MOHATUN,
XapakTepHbIX AnA ObiTa, XO3AWCTBA B AAHHOU
MECTHOCTW. O. He WMeeT aHaloroB B
nmTepaTypHOM A3bike. Hanp., Tyec — cocys w3
6epectbl (KKepnbuno, 2010; 471).

B cnoBape OxeroBa npwucytcTByeT
cnepyrolee onucaHuve: “3THorpadumsmMm — CnoBoO
nan BbIpaXkeHue, obosHauvaroLee

3THOrpaduuUecKyro peanunto, To eCTb ABNEHNE NN
MOHATME, CBA3aHHOEe C O0cCobeHHOCTAMU ObiTa
TOro nan nHoro Hapoga“ (Oxeros, 1964; 2314).

B. KO. MuxanbueHko paét cnegyue
onucanve — “JTHorpadusm -  Hajmuume
3THOrpaduueckmx OCobeHHOCTeN, OMMcaHui,
AeTanen. B ncKyccTBe oTobpaxeHune
TPagVLUMOHHBIX  GOpM  HapogHoro  6bita”
(Muxanbuerko, 2006; 253).

0606Laa AaHHble BblICKa3blBaHWA, MOXHO
yTBEepXJaaTb, 4TO 3THOrpaduyeckas nekcuka
cBoeobpasHble cnosa npu3HaKkamu
HaLUMOHaNbHOW  Ky/AbTypbl  OMNpeAeneHHoro
Hapoga. [laHHble  fnekcuyeckme  eauHULbI
oTpaxkatoT OCHOBHblE yepThbl Hapoaa,
OTINYAKOLWMX €ro OT APYrUX HapoAoB W
pasrpaHNUYMBaOLLNX OT APYTUX NEKCUYECKUX
CPeAcTB B A3bIKE C TOUKM 3PEHUA BblpaXKeHUs
HauMoHanbHOro  csoeobpasms.  [lpowwnoe,
HacToALee, obpas XKU3HU, KynbTypa,
ObLLeCTBEHHbIE OTHOLUIEHWA Hapoda HaxoaAT
CBOe OTpaxKeHVe MMEHHO B 3THorpaduyeckon
NeKcurKe.

XoTs Takas JNlekcunka oborauatot
CNIOBapPHbIA 3aMac 1 Pa3BMBaOT MEXKYAbTYpHOE
MOHWMMaHVe, OHU TakXe MOryT MnopoXAaTb
CTepeoTunbl, OCOBEHHO Korga 3TM  C/oBa
HenpaBW/IbHO MOHMMAIOTCA, YMNPOLLAKOTCA WU
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BbIPbIBAOTCA W3 KOHTEKCTa. JTO OCOB6eHHO
3aMeTHO B npoLiecce M3yyeHWs A3bIKOB, KOraa
BOCMPUATUE KY/NbTypbl W f3blka Yy4YalUMUCS
dbopmumpyeTca  Ha  OCHOBE  WCKaXXEHHbIX
npeAcTaBAEHUN.

MNpvBesém npvmep HEeKOTOPbIX
3THOrpadn3MOoB, HecyLLMXca B cebe KyNbTypHYHO
Harpysky U1  YHWKanbHOe  MWPOBO33peHue
HOCUTeNel A3blka, KOTOpble TakXe WMeroT
HeKOoTOopble Ky/IbTYpPHblE CTEPEOTUMbI.

Hanpumep:

Mnos - BOCMpPUHMMaeTCa Kak
eANHCTBEHHOE HauMOHanbHoe 61040, XOTA
y36eKkckas KyxHsi O4eHb pa3HoobpasHa. Mp.: And
at the same time such Uzbek dishes as palov,sho’
rva, mastava appearing the tables of the people
from other countries. (U. T N2 14 (338) 2013 p.7).

Baxwm — He Bcersa MoXeT O3HayaTb Kak
neBeL, TakXe WVMeeT 3HauyeHuWe KakK OYeHb
Myapbii yenosek. Mp.: Art bands bahhi (uzbek
singer narrator), lapar and ulan singers from all
regions of country get ready for the event (U. T N2
24 (405) 2014 p.7).

MexmMoHaycTAIMK  (roCTenpuMMMCTBO)  —
accoummpyetcs ¢ obs3aTeslbHbIM pagyLUneM, YTo
MOXEeT CO3/aBaTb HePeasNCTUYHbIE OXUAAHWSA.

YoiixoHa - CWMBOA  TPaAVLMOHHOIO
yKnaja, HO CEeroAHa BCTpeyaeTcs Kak B CTapoM,
Tak n B coBpemeHHOM ¢opwmate. [p.. While
thinking about the country of Uzbekistan foreign
tourists imagine Samarkand, Bukhara mosques
with blue mosaic, chaykhanas and endless
bazaars full of various vegetables. (U.T N240 (384)
2013 p.8).

Tea - uyacto CcTaHOBUTCA CMHOHMMOM
OPUTaHCKOW Ky/AbTypbl, XOTA MPMBbLIYKM Yas
NUTb CcuNbHO Bapbupytotca.llp.: Place the
finished toasts on a lined baking tray and cover
with a damp tea towel while you make the rest.
Once finished, brush the tops. (The Telegraph 24

April 2020).
Gentleman - CO34a€T obpaz
CAEP>XXaHHOro,  3/1eraHTHOrO  aHMNYaHKHa,

WrHOPUPYs KyJAbTypHOE pa3Hoobpasne BHYTpH
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ctpaHbl. [p.: “The Gentlemen’s very premise
juxtaposes the scuzzy friction of the criminal
underworld with the supposed grandeur of the
rich. lMepeBog: Cama 3agymka dunbma The
Gentlemen npoTrBONOCTaBAAET rPsA3HbIE TPEHUA
NPecTynHoro Mmnpa npeAnonaraeMomy Bennymto
6orauei.” (Independent 15 Septe'mber 2010).

Pub - cumBon “TununyHoro” 6putaHckoro
A0CYra, XOTS JaNeKo He BCe aHTIMyaHe NpoBoOAAT
Bpema B nabax. Mp.: and it is an inn (or «pub» as
we might call it) and | am inspired this week to
praise the «caravanserai» because it is where we
all met in the age before steamships and aircraft
(Independent 26 July 2010)

Bopaka — cTana KyAbTypHbIM KAVLLE, XOTA B
peanbHOCTM ynoTpebneHve ankorons B Poccum
cHwxaetca. [p.. Bodka — eom HayuoHasneHAs
pycckaa uded. [Jymame u pa3pabameigame
Huye20 He Hado. KaxOeili ee 3Haem. [lertom
noymu ece, daxe ecau Ha 8KYyC He Hpasumcs
(Gazeta.ru).

BaHAa - u4acTo BOCMpPUHWUMaeETCA  Kak
3K30TMYecKas TPaauuma, XOTA AN MHOTUX 3TO
MOBCEAHEBHbIN 371EMEHT XU3HW.

Aywa («wmpokaa pycckaa Jywa») -
POMaHTU3MPOBaHHOE noHATe, KoTopoe
MCMONb3yeTCAd B WCKYCCTBE W AuUTepaType, HO
YacTo ynpoLLaeT HaLMOHabHbIN XapakTep.

Korga Takue cnoBa 3auvmcTBYytOTCA 6€3
MOHUMAHWUA WX KyNbTYPHOrO KOHTEKCTa, 3TO
cnocobcTByeT  GOPMUMPOBAHUIO  CTEPEOTUMOB.
BansAHMe Taknx KyNbTYypPHbIX CTEPEOTUMOB MOXET
B/IMATb Ha Takune GakTopbl Kak:

MoTvBauma — BbIGOP f3blka MOXET
3aBMCETb OT Pa3/INUHbIX KYAbTypHbIX 06pa3oB.
HeraTuBHble cTepeoTUnbl O HOCUTENAX A3blKa
MOryT BbI3blBaTb HeMpPWA3Hb WM OTCYTCTBUE
MHTepeca K KyabType, UTO BAVSET Ha XenaHue
n3yyatb A3bIK.

KynbTypHOE HejoMNoHMMaHne -
MOBEPXHOCTHOE MpeACTaBleHne O KyAbType.
WckaxkeHne BOCNPUATUA A3bIKa: HanpyMep, ecam
aHMIMNCKMIA - A3bIK  aCCOLMMPYETCA TONbKO C
aMepUMKaHCKOW  Ky/JbTypoOW, y4alimecs MoryT
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ynyckaTtb 6oratcTBO 6putaHckoro,
aBCTPaNNNCKOro Z APyrnx BapuvaHTOB
aHTJIMNCKOTO.

lNoBEPXHOCTHOE MOHMMaHWe Ky/bTypbl:
CrepeoTunbl MeLwaroT r1yboKOMYy OCMbICIEHMIO

KyNbTYpPHbIX ~ peanui,  4YTO  BaXHO  ANA
MOJIHOLLEHHOTO BAAAEHUA A3bIKOM.
HeponoHnmaHwne n KOHPANKTbI:

CTepeoTunbl MPUBOAAT K OXUAAHUAM, KOTOpPbIE
He COOTBETCTBYHOT AENCTBUTENbHOCTH, Bbl3bliBas
HeZopa3yMeHMsA B O6LLLEHNN.

OrpaHuuerne  smnatun:  CTepeoTtunsl
3aTPYAHAIOT yMeHue CTaBuTb ceba Ha MecTo
APYroro v MOHNMMaTb KOHTEKCT ero MoBeAeHus.

BanaHune Ha BOCnpuATME APYrUX KYAbTYyp.
CHVXeHMe  KyNbTypHOW  YyBCTBUTENbHOCTM:
Jlrogn HauMHarT CyaUTb O Ky/AbType Ha OCHOBe
WabJOHHbIX MPeACTaBAEHNN.

MeToa obyueHnsa — cocpeAoTOUYeHMe Ha
KAavwe uan  oblienpuHATbiX WwabsoHax. ITo
KOrja yuvallMMCA pacCKasbiBalOT O >KU3HM
Hapoga NMPUMWUTUBHO M UCKa>KEHHO YTO MOXXET
6bITb Cnerka npeyBesnyeHo.

OTHoLeHWe 1 NpeaB3AaTOCTb — BOCNPUATME
HocuTeneu A3blka Yepes Npu3My CTepeoTUMOB.

Meamna  wurpatoT  BaxHyt0  posib B
dopmmpoBaHum  0bpa3oB  3THOrpadmueckmx
cnos. ®uabmbl, peknama M CcouManbHble CeTU
4acTo ynpoLaoT Ky/abTypHble ABaeHUa. Meauna
CTaHOBATCA MOLLHbBIM WHCTPYMEHTOM
TpaHchopMauum 3STHOTPadUUECKON  IEKCUKW,
npeBpallas NoKaJbHble peaan B 3NEMEHTHI

rnobanbHOro KkynbTypHoro o6bmeHa. OpHako
Ba>XXKHO COXpaHATb 6anaHc Mexzay
nonynapmsaumen 1 yBaxeHWeM K KyJbTypHOMU
nogoniéke obecneunsas ajeKBaTHoe
BOCMPUATUE NX 3HAUYEHWA.

MNoBbieHne  nHTepeca K ApYyrum

Ky/bTypaMm. 1 pacLUMpeHne CI0BapHOro 3anaca a
TaKkxe yKpenaeHuve MEXKY/IbTYPHOM
KOMMYHUKaLUW  CYMTAROTCA  MONOXKMNTENbHBIMM
CTOpoHaMu Meguna. Hapagy ¢ nonoXuTeNbHbIMM
CTOpPOHaMKM TakXe WVMeeT U OoTpuuaTeNbHble
CTOPOHbI Takne Kak: YrnpoOLLeHVe U UCKaxeHue
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OPWUrMHaNBHOTO 3HayeHus 1 GopMUpPOBaHMe
CTepeoTUNoB.

Tak Kak, CTepeoTun — 3TO YMpPOLLEHHOE,
WwabnoHHOe npeAcTaBieHNE O NHOAAX, COBbITUAX

WA ABNEHUSAX TO Ky/AbTYpPHbIA  CTepeoTumn
dopmumpyeTcs Ha OCHoOBEe peasibHbIX
0COBEHHOCTEN KyNbTypbl, U CO BPEMEHEM MOXKET
McKaXxaTbCs. KynbTypHbIx CTepeoTUmsbI

BbIMONHAKOT PAA TaKUX 3aja4y Kak:

e BOCMPUATMA  WHPOPMaLUM O  APYruX
KyNbTypax N HapoZOB.

e OCO3HaHue cBoewu KybTYPHOMW
MPVHaANEXHOCTW.

e MpPOrHO3MpoBaHue nosejeHve

npeacTaBUTENeN APYrnX KyAbTyp.
KynbTypHble cTepeoTunsl TakXke uKMeeT
oTpuLaTe/bHble XapaKTePUCTUKN Takme Kak:

e ®dopmumpoBaHue npeAaB3aTOCTH n
ANCKPUMUHaLMN.

e 3aTpysHeHne Ob6BEKTUMBHOIO MOHMMaHWA
KyNbTYypbl.

e bbb NPUYNHON MEXKYbTYPHbIM
KOHOIMKTaM 1 HELOMOHMMaHUIO.
YT0bbI n3bexartb CcTepeoTmnm3auny,

BaXXHO pa3BMBaTb KPUTUYECKOE MblLUJEHNE,
M3yyaTb CNOBa B KOHTEKCTe, WCMOAb30BaTb
NOANNHHbIE mMaTepuansbl 7 nooLpATb
KyNbTypHbI 06MeH. MNpun n3yyeHne aHrInMnckoro
A3blka MpenojaBaTentdo MOryT MCMO/b30BaThb
pasanyHble MaTepuansbl n KHUTW,
packpblBatoLWne XU3Hb U Ky/abTypy HOCUTENeu
AAHHOTO fA3blka. Hanpumep, KHUra m3BecTHOro
BpuTaHCKOro coumanbHOro aHtponosora Kewnt
®okc «The watching English» oueHb Mmonesna
NPV U3YyYEeHUN KYNbTypbl aHrAMyaH. B paHHOM
KHWUre NoApobHO OMMCbIBAETCA KaXAbl acMnekT B
XKW3HW aHFIMYaH Takue Kak npaBuaa NoBejeHus,
pa3roBopbl 0 Noroge, nabbl, NpaBu/ia NoBeAeHNS
3a cTosI0M, toMOop M Tak aanee (Fox, 2014; 366).
MNpuBegemM dparMeHT M3  JaHHOW  KHUIK
ONMCbIBaroLLee BaXXHOCTb YalHOWN LLlePEMOHMMN.
«Tea is still believed, by English people of all
classes, to have miraculous properties... This
magical drink can be used equally effectively as a
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sedative or stimulant, to calm and soothe or to
revive and invigorate.»

MNepeBoa: «AHrAMYaHe BCeX KJacCOB MO-
NpeXHeMy BepAT B UyAOAeVCTBEHHblE CBOMCTBA
yas.. OTOT BOJIWEDBHbLIM HaNUTOK OAWHAKOBO
3bdeKTUBHO MCMONb3YyeTCA Kak cefaTMBHOE UK
CTUMYNATOP, UTOObI YCMOKOWTb U YTEWUTb MK
0XWBUTb 1 B36oApuTb.» (Fox, 2014; 316).

Ana n3yueHnsa y3bekckon KynbTypbl, bbiTa
W ero MpaBWIbHOTO MOHMMaHWA MOXeT ObiTb
nonesHa KHura o Ky/abType Y3b6ekckoro Hapoga
n3BecTtHoro adTpornosiora Llounpa Typaesa
(Typaes, 2018; 359). KHura Bkatouyaetr B cebs
KOMMAEKCHbIM  0630p  Tpaguumy, obblvaes,
06pAf0OB M MOBCEAHEBHOW >XXWU3HW Y3H6EKCKOro
Hapoga. B Hel 0b6BACHAIOTCA KyJAbTypHble
HOPMbI, KOTOpble BAUAKOT Ha A3blK, GOPMbI
obLeHMs, a TakkKe couManbHble U CemelHble
CTPYKTYpbI.

KHura «OcCHOBbI KyabTypOsOrnn: pycckas
kynbtypa» A. E. lleckoBa u E. A. KneHuHa
OXBaTblBaeT  K/KOYEBble  acrekTbl  PYCCKOW
Ky/bTypbl, BKAKOYAA TPaALnmM, 0bbluan 1 HOPMbI
noBeAeHNA AaéTCs CUCTEMHOE MpejcTaBaeHne O
CTAHOBJIEHUWN W Pa3BUTUM PYCCKOW KYabTypbl OT
APEBHEPYCCKOro nepuoga A0 COBPEMEHHOCTU.
Ocoboe BHUMaHWe ygenseTca TpajuLMAM,
HaLUMOHaNbHOMY  MEHTanuTeTy,  AYXOBHbIM
LLleHHOCTAM 1 CMMBOJaM, KOTopble GOpMUPYHOT
KYIbTYPHYHO NAEHTUYHOCTb POCCUINCKOro
obuiectBa. MaTtepran M3N0XeH AOCTYMHO, C
YETKOW NOTUNKOM, YTO AeNaeT KHUTY Nose3HOM He
TONbKO AN CTYAEHTOB, HO W ANA BCEX, KTO
NHTEpeCcyeTCs PYCCKOW Ky/NbTypOW B KOHTEKCTe
ncropmun, dunocodmmn n atnkm (Meckos, 2003;
132).

STHorpadumyeckme C/I0Ba, nnn
3THOrpadu3Mbl, NPEeACTaBAAOT COOOM BaXKHbIN
KOMMOHEHT MEXKY/IbTYPHOW KOMMYHMKaLMN.

OHM HecyT B cebe yHMKanbHble 31EMEHTHI
KynbTypbl, ObiTa, TPaguumn n MUPOBO33PEHUS
TOrO WAN MHOTO HapOAa, packpbiBas rnybuHHbIe
acnekTbl €ro MAEeHTUYHOCTW. [pu rpamMoTHOM
MCMONb30BaHMM TakWe CNoBa CNocobCTBYHOT
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paclIMpeHnto  Kpyrosopa,  GOpPMUPOBaHUIO
MEXKY/IbTYPHON KOMMETEHUUM U1 PasBUTMIO
TonepaHTHOCTU. OAHaKO HenpaBWbHOE WK

MOBEPXHOCTHOe ynotpebaeHne sTHOrpadr3mMos,
0cobeHHO B 0H6pa3oBaTeNnbHOW Cpese, MOXeT He
TONIbKO MCKaXaTb MX UCTUHHOE 3HaYyeHue, HO U
3aKpen/ATb BpeAHble Ky/bTypHble CTepeoTurbl.
3710, B CBOKO 0o4epesb, CNOCOHHO popMuMpoBaThb
NCKaXKEHHOE BOCMpUATUE KY/AbTypbl APYroro
HapoZa W npenaTtcTBoBatb 3PpPeKTUBHOMY

Jurnal Oliy Attestatsiya Komissiyasi tomonidan 2025-yil
4-yanvar kuni 366/5-sonli qaror bilan tavsiya etilgan
milliy ilmiy nashrlar ro'yxatiga kiritilgan

MeXKy1bTYPHOMY B3aMOZAENCTBUIO. B cBA3N ¢
3TUM KpaWHe BaXHO, u4TObbl yuvalmeca He
MpOCTO 3ay4ymBann MOAOOHbIE CAOBA, HO U
OCO3HaBas/IM UX KYJIbTYPHYIO F1yOuHY, KOHTEKCT U
NCTOPUYECKYHO 3HAYMMOCTb. Takum obpasom,
bopmmpoBaHMe yBaXKNTENBHOTO N OCO3HAHHOTO
OTHOLIEHMA K A3bIKOBOMY W  KYJbTypPHOMY
MHOroobpasunto AOMKHO CTaTb MPUOPUTETOM B
npoLiecce M3y4YeHNa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB.
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